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การสร้างค�านามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตร
Formation of Nouns and Adjectives from Roots with Unādi Rules
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บทคัดย่อ

  อุณาทิ เป็นชื่อของปัจจัยกลุ่มหนึ่งส�าหรับลงท้ายธาตุ (verbal roots) ในการสร้างค�านามและ

คุณศัพท์ต่างๆ โดยก�าหนดเอาปัจจัยตัวแรกคือ อุณฺ ปัจจัย มาใช้แทนการเรียกชื่อปัจจัยทั้งหมด อุณาทิ 

จึงหมายถึง กลุ่มปัจจัยมี อุณฺ ปัจจัย เป็นต้น เนื่องจากปัจจัยในกลุ่มนี้มีอยู่เป็นจ�านวนมากนั่นเอง

การสร้างค�านามด้วยวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยมีวิธีการอย่างเดียวกันกับกฤตปัจจัย ต่างกันเพียงวิธี

การแห่งกฤตปัจจัยเมื่อส�าเร็จแล้วใช้เป็นกริยาบ้าง ค�านามบ้าง ส่วนอุณาทิปัจจัยเมื่อส�าเร็จแล้วจะใช้

เป็นค�านามและคุณศัพท์เท่านั้น

  การศึกษาวธิกีารสร้างค�านามและคณุศพัท์จากธาตดุ้วยอณุาทสิตูรโดยผ่านกระบวนการลงอณุา

ทิปัจจัยนี้ จะช่วยให้เข้าใจถึงที่มาของรากศัพท์ในภาษาสันสกฤตแต่ละศัพท์ได้เป็นอย่างดี ถึงแม้ว่าการ

สร้างค�านามในภาษาสนัสกฤตจะมอียูม่ากมายหลายวิธกีต็าม แต่วธิแีห่งอณุาทิสูตรมใีช้มากทีสุ่ด ความ

เป็นพหุลภาพสะท้อนออกมาในตัวอุณาทิสูตรเองว่า อุณาทโย พหุลมฺ. (ปา.สู. 3.3.1) “อุณาทิปัจจัยมีใช้

อย่างหลากหลาย” 

  ค�าส�าคัญ: อุณาทิสูตร, อุณาทิปัจจัย, ธาตุ, อนุพันธ์, สาธนะ

Abstract
           Uṇadi is a group's name of suffixes which placed at the end of Dhātus 

(verbal roots) to make nouns and adjectives. It's already been fixed by the first suffix's 
name Uṇ which was defined to be represent whole suffixes. In consequence Uṇādi is 
a meaning of the suffix group to begin with Uṇ suffix in the first instance accordingly, 
due to the fact that there are many suffixes  in this group. 

The formation of nouns with approach of Uṇādi suffixes is similar to Kṛdanta 
suffixes except, when the formation approach of  Kṛdanta suffixes have accomplished 
form they can be usable to verb or noun term, but the formation approach of  Uṇādi 
suffixes have accomplished form they can be usable to noun and adjective term only. 

The study of noun and adjective formation approach from Dhātus (verbal roots) 
with Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) through this formation approach of  Uṇādi suffixes 
could be helpful to understand about etymology each word in Sanskrit excellently. 
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Nevertheless the formation of nouns in sanskrit have many approach, but the forma-
tion approach of  Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) is the most well known. The multiplic-
ity form of Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) was exhibited by own obviously by the rule 
"Uṇādayo bahulam. (pā.sū. 3.3.1)" (The suffixes Uṇ and the rest with the force of the 
present and with a sense simply appellative are attached diversely.)

  Keywords : Uṇādi sūtras, Uṇādi suffixes, Dhātus, Anubandhas, Sādhanas

บทน�า

ในบรรดาองค์ประกอบส�าคัญทางไวยากรณ์ของภาษาสันสกฤตซ่ึงแบ่งออกเป็น 8 หมวด คือ 

สนธิ นาม สมาส ตัทธิต  อาขยาต กฤต อุณาทิ และการก อุณาทิถือว่ามีความส�าคัญไม่แพ้หมวดอื่น ๆ 

ซึ่งจะต้องศึกษาให้ครบทุกหมวดจึงจะถือว่าเป็นผู้มีความรู้ในภาษาสันสกฤตเป็นอย่างดี ถ้าขาดหมวด

ใดหมวดหนึ่งไปย่อมได้ชื่อว่ามีภูมิความรู้ในภาษาสันสกฤตยังไม่แน่นแฟ้นพอ 

เริ่มต้นจากอันดับแรกต้องเรียนรู้เร่ืองของสนธิ ซึ่งเป็นวิธีต่อค�าศัพท์ตั้งแต่สองบทข้ึนไปให้เน่ือง

เป็นค�าเดียวกัน โดยค�าท่ีจะน�ามาเช่ือมสนธิน้ีเป็นค�าทุกประเภท ไม่จ�ากัดว่าจะต้องเป็น นาม+นาม 

เท่านั้น ยกตัวอย่างเช่น ราเชนฺทฺร (ราช+อินฺทฺร) ลมฺโพทร (ลมฺพ+อุทร) เป็นต้น ตัวอย่างค�าประเภท

อื่นๆ เช่น หฺยวทตฺ (หิ+อวทตฺ) กโรตีติ (กโรติ+อิติ) อิตฺยรฺถะ (อิติ+อรฺถะ) อสาวิติ (อเสา+อิติ) ไจว  

(จ+เอว) เป็นต้น

ล�าดับต่อมาคือการศึกษาวิธีแจกรูปค�านามต่างๆ ตามชนิดของนามในลิงค์ทั้ง 3 คือ ปุลลิงค์  

สตรีลิงค์ และนปุงสกลิงค์ ว่าในแต่ละลิงค์มีวิธีแจกรูปที่คล้ายคลึงหรือแตกต่างกันอย่างไร

เมื่อเรียนรู้วิธีแจกรูปค�านามได้อย่างช�่าชองแม่นย�าแล้ว หลังจากน้ันก็ไปศึกษาการสร้างค�าด้วย

วิธีสมาส คือการย่อบทนามตั้งแต่สองบทขึ้นไปเข้าเป็นค�าเดียวกัน เช่น ราชปุตฺร (ราช+ปุตฺร) ทั้งสอง

ค�านี้ถ้าแยกกันอยู่ก็จะมีความหมายคนละค�า แต่เมื่อน�ามารวมเป็นค�าเดียวกันก็จะได้ความหมายใหม่

เพ่ิมว่า โอรสแห่งพระราชา เป็นต้น ในการสร้างค�าสมาสนี้บางครั้งก็มีการน�าหลักของสนธิมาใช้ร่วม

ด้วย คือ สมาสอย่างเดียวไม่พอ ต้องสนธิด้วย ในกรณีที่ค�าสมาสนั้นมีสระอยู่ข้างหลัง เช่น ปโรปการ 

(ปร+อุปการ) คงฺโคทก (คงฺคา+อุทก) ราชรฺษิ (ราช+ฤษิ) เป็นต้น ด้วยเหตุนี้สมาสกับสนธิจึงมีความ

สัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด

เมือ่เข้าใจวิธกีารสร้างค�าด้วยวิธสีมาสแล้ว กจ็ะต้องศกึษาการสร้างค�าด้วยวธิตีทัธติต่อไป เป็นการ

ลงปัจจัยมาท้ายค�านามและใช้แทนความหมายของศัพท์ เช่น ภารฺคว (ภฺฤคุ+อณฺ) ลง อณฺ ปัจจัยแทน

ความหมายของศัพท์ว่า อปตฺย (ลูก) ค�าว่า ภารฺคว จึงหมายถึง ลูกของภฤคุ ซ่ึงเป็นนามหนึ่งของ 

ศุกราจารย์ หรืออย่างค�าว่า ทณฺฑินฺ (ทณฺฑ+อินฺ) อินฺ ปัจจัยใช้แทนความหมายว่า อสฺติ (มี) ทณฺฑินฺ  

จึงหมายถึง คนมีไม้เท้า ดังนี้เป็นต้น

หลังจากนั้นจะต้องศึกษาการสร้างค�ากริยาจากธาตุด้วยวิธีของอาขยาตและกฤต ซึ่งค�ากริยาถือ

เป็นองค์ประกอบหลกัของประโยค ในประโยคหนึง่ๆ ต้องมกีรยิาของผูท้�าจงึจะเป็นประโยคทีส่มบูรณ์ได้
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องค์ประกอบของไวยากรณ์ต่อมาก็คือ อุณาทิ นั่นเอง ซึ่งอุณาทิในที่นี้ถือเป็นส่วนเพิ่มเติมจาก 

นามกฤต จะเรยีกว่าเป็นนามกฤตโดยทางอ้อมกไ็ด้ แต่การทีน่กัไวยากรณ์จดัแผนกไว้เป็นหมวดหนึง่ต่าง

หาก ก็เพราะอุณาทิเป็นเรื่องของการสร้างค�านามและคุณศัพท์โดยตรง ไม่มีค�ากริยาเข้ามาเก่ียวข้อง  

อีกทั้งอุณาทิปัจจัยมีจ�านวนมากกว่ากฤตปัจจัยจึงไม่เอารวมไว้กับกฤตปัจจัย

องค์ประกอบของไวยากรณ์อกีประการหนึง่ คอื การก หรือวากยสัมพันธ์ เป็นการศกึษาโครงสร้าง

ของประโยคว่ามีความสัมพันธ์ เชื่อมโยง เกี่ยวข้องกันอย่างไร ถ้าเข้าใจเร่ืองการกหรือวากยสัมพันธ์

ดีแล้ว ก็สามารถแต่งและแปลภาษาสันสกฤตได้ สถาบันศึกษาแต่ละแห่งจึงนิยมให้ลูกศิษย์เรียนการก

เป็นล�าดับสุดท้าย เพราะเป็นเรื่องของการท�าความเข้าใจความเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กันตามกระบวนการ

ทางภาษา เนื่องจากการกมีราย ละเอียดที่สลับซับซ้อน ที่ต้องท�าความเข้าใจมากนั่นเอง

ความหมายของอุณาทิ

อุณาทิ มาจากค�าสองค�าท�าหน้าที่สมาสและสนธิกัน คือ อุณฺ (ชื่อปัจจัยตัวแรกในอุณาทิสูตร)+ 

อาทิ (เบื้องต้น, เบื้องแรก) มีวิเคราะห์ว่า 

อุณฺ อาทิรฺเยษ�า เต อุณาทยะ |

“อุณฺ เป็นเบื้องต้น แห่งปัจจัยเหล่าใด ปัจจัยเหล่านั้นชื่อ อุณาทิ (ปัจจัยมี อุณฺ เป็นต้น)”

โครงสร้างของอุณาทิ

การสร้างค�านามตามวิธีการของอุณาทิสูตรนี้ต้องประกอบด้วยโครงสร้างหลักดังต่อไปนี้

- ธาตุ+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

ส่วนองค์ประกอบปลีกย่อยที่เพิ่มเติมเข้ามามีดังนี้

- ธาตุ+อาคม+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ

- อุปบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

- บุรพบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

- อุปบท/บุรพบท (มีหรือไม่มีก็ได้)+ธาตุ+สนฺ ปัจจัย+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ

การสร้างค�านามและคุณศัพท์ตามโครงสร้างดังกล่าวจะต้องผ่านกระบวนวิธีที่เรียกว่า การต้ัง

วิเคราะห์ เสียก่อน หลังจากนั้นจึงจะส�าเร็จเป็นรูปศัพท์ต่างๆ ส�าหรับอุณาทิสูตรนั้นมีไว้เพื่อใช้อ้างอิง

ในการท�าตัวรูปศัพท์ ตัวอย่าง เช่น ค�าว่า อฺชลิ ส�าเร็จมาจากธาตุ ปัจจัย อะไร ก็จะต้องใช้สูตรก�ากับ

ในการท�าตัวดังนี้

√อฺชู+อลิจฺ ปัจจัย ลง อลิจฺ (อลิ) ปัจจัยด้วยสูตรว่า 

ฤตนยฺญชฺวินยฺญชฺยฺรฺปิมาทฺยตยฺงคฺกุิยกุฤฺศิภยฺศจฺตฺนิยตุชลิชษิณฺชุษิฺชนสฺิยนฺนถิินฺนษินฺนโษษานุกะ |  

(ทศ. ปา. 10.12)

ลง อตฺนิ; ยตุจฺ; อลิจฺ; อิษฺณุจฺ; อิษฺจฺ; อนิ; สฺยนฺ; อิถินฺ; อิษนฺ; อษ; อุษ และ อนุกฺ ปัจจัย หลัง

จาก ฤ; ตนุ; อฺชู; วนุ, วน; อฺชู; ฤ; มที; อต; อคิ; กุ, กุงฺ; ยุ และ กฺฤษ ธาตุ ตาม (ล�าดับ) การนับ ฯ  
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ดังนี้เป็นต้น

ความส�าคัญของอุณาทิสูตรจึงอยู่ท่ีใช้อ้างอิงในการท�าตัวรูปศัพท์ ถ้าพบค�านามหรือคุณศัพท์

ประเภทอุณาทินาม (นามที่ส�าเร็จมาจากอุณาทิ) ก็จะสามารถทราบได้ทันทีว่า ลงอุณาทิปัจจัยตัวไหน 

และส�าเร็จด้วยสูตรว่าอย่างไร

อุณาทิสูตรที่ถูกจัดรวบรวมไว้เป็นหมวดหมู่ส�าหรับท่องจ�าเรียกว่า อุณาทิปาฐะ ในอุณาทิปาฐะ

นั้นนิยมจัดแบ่งอุณาทิสูตรออกเป็นปาทะ (section) เพื่อสะดวกในการรวบรวมสูตรหลายสูตรที่ลง

ปัจจัยตัวเดียวกันไว้ในกลุ่มเดียวกัน

ค�าอธิบายอุณาทิสูตร เรียกว่า อุณาทิวฤตติ เป็นการอธิบายขยายความของอุณาทิสูตรในแต่ละ

สตูรให้ชดัเจนยิง่ขึน้ เพราะข้อความท่ีเป็นตวัสูตรหรอืกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์นัน้บางทก็ีมีเนือ้ความย่อ ไม่

สามารถเข้าใจได้ทนัทว่ีา ใจความของสตูรหมายถงึอะไร เนือ่งจากวิธีการรจนาสตูรจะมข้ีอความทีจ่�ากดั 

ย่นย่อ กระชับ เพื่อสะดวกในการน�าไปท่องจ�านั่นเอง ดังนั้น การที่จะเข้าใจความหมายของแต่ละสูตร

ได้ จะต้องอาศัยวฤตติ (ค�าอธิบายสูตร) ประกอบด้วย ซึ่งมิใช่แต่เพียงในอุณาทิสูตรนี้เท่านั้น แต่ยังรวม

ไปถึงสูตรไวยากรณ์ทั้งหมด จะต้องอาศัยวฤตติในการช่วยขยายความของสูตรด้วยเช่นกัน

ความหมายของธาตุ

ธาตุ (verbal roots) มีค�าแปลตามรากศัพท์ว่า “ทรงเนื้อความ (ความหมาย) ของศัพท์ไว้” ซึ่ง

ความ หมายที่รู้จักกันทั่วไป คือ รากค�ากริยา นั้นเราอาจแปลมาจากภาษาอังกฤษอีกต่อหนึ่ง แต่ที่จริง 

verbal roots ในภาษาองักฤษหมายเอาทัง้รากศพัท์ของค�ากรยิาและค�านาม รวมไปถงึคุณศพัท์ เพราะ

ทั้งกริยาและนามล้วนส�าเร็จมาจากธาตุทั้งสิ้น ดังนั้น ธาตุ จึงถือว่าเป็นต้นก�าเนิดของค�าศัพท์ทั้งหลาย

  ค�าว่า ธาตุ ส�าเร็จมาจาก √ฑุธาฺ (ธา)+ตุนฺ (ตุ) ปัจจัยในอุณาทิสูตร มีวิเคราะห์และค�าแปล 

ดังนี้

ทธาตฺยรฺถ� ธียเต วา’สฺมินฺนรฺถ อิติ ธาตุะ - ศพฺทปฺรกฺฤติะ |  (ทศ. อุ. 1.122)

"สิ่งใด ย่อมทรงไว้ ซึ่งเนื้อความ อีกอย่างหนึ่ง สิ่งใด ย่อมถูกทรงไว้ ในเนื้อความนี้ เหตุนั้น สิ่งนั้น 

เรียกว่า ธาตุ ได้แก่ ต้นก�าเนิดของศัพท์"

  แต่ในคัมภีร์นิรุตติทีปนีซึ่งเป็นไวยากรณ์ฝ่ายบาลีได้ให้ความหมายของธาตุว่า ทรงกริยาไว้ ดัง

วิเคราะห์ว่า 

  กฺริย� ธาเรตีติ ธาต.ุ (พระธรรมโมลี และคณะ, 2548 : 345) “ย่อมทรงกริยาไว้ เหตุนั้นจึงชื่อ

ว่า ธาต”ุ โดยนยันีแ้สดงให้เหน็ว่าธาตทุุกตวัล้วนมคีวามหมายทีบ่่งถงึกรยิาอาการท้ังสิน้ และได้แบ่งธาตุ

ออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้

สา ปกติธาตุ, วิกติธาตุ, นามธาตุวเสน ติวิธา.

1. ปกติธาต ุธาตุมีอรรถตามปกติ เช่น ภู หู คมุ ปจ เป็นต้น
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2. วิกติธาต ุธาตุที่ปรุงแต่งให้มีอรรถพิเศษด้วยอ�านาจปัจจัย เช่น ติติกฺข พุภุกฺข เป็นต้น

3. นามธาต ุนามศัพท์ที่น�ามาใช้ในฐานะเป็นธาตุ เช่น ปุตฺตีย ปพฺพตาย เป็นต้น

  ปกติธาตุ จ�าแนกเป็น 2 ประเภท คือ ธาตุมีกรรม (สกมฺมิก) และธาตุไม่มีกรรม (อกมฺมิก)

  ธาต ุศัพท์ทีใ่ช้ในคมัภีร์ไวยากรณ์เรยีกว่า พยฺากรณธาต ุในภาษาบาลมีจี�านวน 1,754 ธาต ุส่วน

ในภาษาสันสกฤตมีจ�านวน 2,200 ธาตุ 

เสาตรธาตุ

ยงัมธีาตพุเิศษอกีประเภทหนึง่เรยีกว่า เสาตรธาตุ (sautra-roots) ได้แก่ ธาตุท่ีมใีช้ในสูตร (หลวง

เทพดรุณานุศิษฎ์, 2523 : 20, 32, 53, 99) แต่ไม่พบในธาตปุาฐะ ซึง่ยงัไม่เป็นทีส่รปุแน่ชดัว่า เสาตรธาตุ

มจี�านวนเท่าใด แต่ในคมัภร์ีกวกิลัปทรุมะของโวปเทวะได้แสดงจ�านวนเสาตรธาตไุว้ทัง้หมด 42 ตวั ดงันี้

  กรฺก หาเส จกิ ภฺรานฺเตา มรฺก สรฺเป ตุ สิกฺ สิจิ | 

  มรฺจ คฺราเห คฺรเห กชิ รุเห ณเห ปชิ โรเธ มชิ ธฺวเนา ||  

  มฏ สาเท วฏิ เสฺตเย กุ ฉิทฺยุฑ ส�หเตา |

  วฑ อาโรหเน กุตฺตฺวาสฺตฺฤเตา ปุตฺต คเตา ลต ||

  ฆาเต สาตฺก สุเข อุทฺน อุทฺท อุทฺค อาฆาเต กฺษท ส�วฺฤเตา |

  สุทิ โศเภ กปฺ จปเล กฺษุปฺ สาเท ริผ กุตฺสเน ||

  ริภ รเว สฺตนฺภ สฺตุนฺภ สฺกนฺภ สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน |

  ฑิม หึเส ธม ธฺวาเน ธฺยาเน ปีย ปฺรีณน อุรฺ คเตา ||

  ตทฺริ สาเท โมห อุล ทาเห ลุล วิมรฺทเน |

  สฺยาตฺ ศลฺล ตล คตฺย�า มฺฤศฺ ฤศ คติสฺมฺฤตฺโย รศ ขเน สฺวเน ||

  ภิษฺ รุคฺชเย ยุษฺ ภชเน ลุษ หึสน อิตฺยเสา |

  ธาตูนามิห เสาตฺราณ�า ทฺวิจตฺวารึศทีริตาะ || (Gajanan Balkrishna, 1954 : 56-57)

 จ�านวน 42 แห่งเสาตรธาตุทั้งหลายนั้น ข้าพเจ้า (โวปเทวะ) ได้กล่าวไว้แล้วในกวิกัลปทรุม

ะนี้ คือ 1 ) √กรฺก หาเส  2) √จกิ ภฺรานฺเตา  3) √มรฺก สรฺเป  4) √สิก สิจิ (สิก เสจเน) 5) √สรฺจ  

คฺราเห 6) √กชิ รุเห 7) √ปชิ โรเธ 8) √มชิ ธฺวเนา 9) √มฏ สาเท 10) √วฏิ สฺเตเย 11) √กุ (กุฏ) ฉิทิ  

12) √อุฑ ส�หเตา 13) √วฑ อาโรหเณ  14) √กุตฺตุ อาสฺตฺฤเตา  15) √ปุตฺต คเตา  16) √ลต ฆาเต (อาฆาเต  

เวษฺฏเน จ) 17) √สาตฺก สุเข (สาติ สุเข) 18) √อุทฺค อาฆาเต 19) √กฺษท ส�วฺฤเตา 20) √สุทิ โศเภ  

21) √กป จปเล 22) √กฺษุป สาเท  23) √ริผ กุตฺสเน 24) √ ริภ รเว 25) √สฺตนฺภ คฺนุ โรธเน 26) √สฺตุนฺภ  

คฺนุ โรธเน 27) √สฺกนฺภ คฺนุ โรธเน 28) √สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน 29) √ฑิม หึเส 30) √ธม ธฺวาเน 31) √ปีย  

ปฺรีณเน 32) √อุร คเตา 33) √ตทฺริ สาเท โมเห 34) √อุล ทาเห 35) √ลุล วิมรฺทเน 36) √ศลฺล คตฺยามฺ  

37) √ตล คตฺยามฺ 38) √ฤศ คติสฺมฺฤตฺโยะ 39) √รศ สฺวเน  40) √ภิษ รุคฺชเย 41) √ยุษ ภชเน  42) √ลุษ 

หึสเน
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นอกจากนี้แล้วยังมีเสาตรธาตุอื่นๆ ที่มิได้ระบุไว้ในคัมภีร์กวิกัลปทรุมะอีกเป็นจ�านวนมาก ได้

รวบรวมมาเท่าที่พอค้นได้ ดังนี้

 43) √ตุ  44) √ภฑ  45) √ปศ; ปศิ  46) √ชุ; ชู  47) √ธนฺว  48) √ฤตฺ  49) √ตว  50) √วธ  

51) √ลุสิ 52) √มรฺจิะ; มรฺจ 53) √ปกฺษิ 54) √ธมิ 55) วรฺณิ 56) กฺษทิ 57) √ปณ; ปน 58) √ศติ  

59) √ทภิ 60) √สฺกุ 61) √ธวิ  62) √วลฺลิ เป็นต้น

 ธาตุที่เป็นรากค�าของกริยาและนามเหล่านี้ ในไวยากรณ์บาลีและสันสกฤตจัดแบ่งเป็นหมวด

ต่างๆ ไว้เรยีกว่า คณะ (class) โดยในภาษาบาลไีด้แบ่งคณะธาตุออกเป็น 8 หมวด ส่วนในภาษาสันสกฤต

จัดแบ่งคณะธาตุเป็น 10 หมวด แสดงเป็นตารางเปรียบเทียบได้ดังนี้

บาลี สันสกฤต

คณะ หมวดธาตุ คณะ หมวดธาตุ

1 ภูวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู) 1 ภฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู)

2 รุธาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธ) 2 อทาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √อทฺ)

3 ทิวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวุ) 3 ชุโหตฺยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √หุ)

4 สฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ) 4 ทิวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวฺ)

5 กิยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กี) 5 สฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ)

6 ตนาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนุ) 6 ตุทาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตุทฺ)

7 จุราทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุร) 7 รุธาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธฺ)

8 คหาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √คห) 8 ตนาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนฺ)

9 กฺรฺยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กฺรี)

10 จุราทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุรฺ)

ในจ�านวนธาตทุัง้หมด √ภู (ม,ี เป็น) ถอืว่าเป็นธาตตุวัแรก ดงัทีป่าณนิกิล่าวไว้ว่า ภวูาทโย ธาตวะ. 

(ปา. สู. 1.3.1)

อุณาทิปัจจัย

 ปัจจัย (suffixs or affixs) ในภาษาสันสกฤตเรียกว่า ปฺรตฺยย ตรงกับภาษาบาลีว่า ปจฺจย 

ได้แก่ ค�าส�าหรับเติมท้ายศัพท์ต่างๆ เพื่อให้เปลี่ยนรูปจากเดิม มีอ�านาจในการก�าหนดหน้าที่ของศัพท์

ตามขอบเขตของปัจจัยแต่ละตัว ส�าเร็จมาจาก ปฺรติ+√อิณฺ (คเตา : ไป)+อจฺ ปัจจัยในนามกฤต

อุณาทิปัจจัย (Uṇādi suffixes) คือ ปัจจัยที่ใช้ในอุณาทิสูตร ส�าหรับสร้างธาตุให้เป็นค�านาม

และคุณศัพท์ อุณาทิปัจจัยที่ใช้ในไวยากรณ์สันสกฤตมีจ�านวนมากกว่าในไวยากรณ์บาลีถึงสามในสี่เท่า 

กล่าวโดยเฉพาะในคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติได้แสดงจ�านวนอุณาทิปัจจัยไว้มากถึง 311 ตัว โดยแบ่ง
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กลุ่มปัจจัยออกเป็น 7 กลุ่ม ดังนี้

1. กลุ่ม กิตฺ ปัจจัย  (ไม่ท�าคุณ)

2. กลุ่ม จิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ท้าย)

3. กลุ่ม ฑิตฺ ปัจจัย (ลบ ฏิ ปรัตยาหาระ)

4. กลุ่ม ณิตฺ ปัจจัย (ท�าวฤทธิ)

5. กลุ่ม นิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ต้น)

6. กลุ่ม ศิตฺ ปัจจัย (เฉพาะกับธาตุที่ลงในสารวธาตุกวิภักติ)

7. กลุ่ม ษิตฺ ปัจจัย (แสดงรูปได้มากกว่าหนึ่งลิงค์)

ทั้งนี้ปัจจัยบางตัวอาจจัดเข้าในกลุ่มได้มากกว่าหนึ่งกลุ่ม เช่น อภจฺ ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง นิตฺ และ 

กิตฺ ปัจจัย, กล ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง กิตฺ และ จิตฺ ปัจจัย เป็นต้น ทั้งนี้กลุ่มปัจจัยเหล่านี้อาจแบ่งกลุ่ม

โดยจ�าแนกตามอนุพันธ์ชองปัจจัยได้อีก เช่น ปัจจัยที่มี ก อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย ปัจจัยที่มี 

ฑ อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม  ฑิตฺ ปัจจัย เป็นต้น

อนุพันธ์ 

อนุพันธ์ (Anubandhas or Indicatory letters) คือ อักษรที่ติดมากับธาตุหรือปัจจัยส�าหรับ

ใช้เป็นเครือ่งสงัเกต เพือ่ให้ธาตแุละปัจจยัทัง้สองท�าหน้าทีต่่างกนัออกไป โดยมอีนพัุนธ์เป็นตัวบ่งชี ้เช่น 

√ฑุกฺฤฺ (ท�า) √กฺฤฺ (เบียดเบียน, ท�าร้าย) √โอหางฺ (ไป) √โอหากฺ (สละ, ทิ้ง), อนุพันธ์ของปัจจัย เช่น 

อุณฺ (อุ) มีไว้ส�าหรับท�า วฤทธิ เช่น √ฑุกฺฤฺ (กฺฤ)+อุณฺ (อุ) = การุ, หรืออย่าง อลฺ (อ), อจฺ (อ) ใช้ก�าหนด

ระดับเสียงให้อยู่ต้นพยางค์หรือท้ายพยางค์ (สฺวรวิเศษ/สฺวรเภท) ตามหลักการสวดพระเวท เป็นต้น 

อนุพันธ์ท่ีติดมากับธาตุและปัจจัยนี้ มิใช่มูลธาตุหรือมูลปัจจัย ดังนั้น จะต้องลบทุกคร้ัง นอกจากนี้

อนุพันธ์ยังมีใช้ในตัทธิตและกฤต เป็นต้น อีกด้วย

ในอุณาทิสูตรการใช้อนุพันธ์เป็นเรื่องที่ส�าคัญและไม่มีความแตกต่างกันมากนักกับอนุพันธ์ที่

ปรากฏในคมัภร์ีไวยากรณ์อษัฏาธยาย ีอนพุนัธ์ทีป่ราฏในอณุาทสูิตรเกอืบจะมวีตัถปุระสงค์เดียวกนักบั

ที่ใช้ในระบบไวยากรณ์ของปาณินิ (Kashi Ram, 2001 : 4)

สาธนะ 

 ศัพท์ทีท่่านให้ส�าเรจ็มาแต่รปูวเิคราะห์ ชือ่ สาธนะ สาธนะน้ันแบ่งเป็น 7 คอื กตัตสุาธนะ, กมัม

สาธนะภาวสาธนะ, กรณสาธนะ, สัมปทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ (สมเด็จพระมหา

สมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส, 2551 : 188)

 สาธนะ หมายถึง ศัพท์เป็นเครื่องกระท�ากริยาให้บริบูรณ์ยิ่งขึ้นเพราะประกอบด้วยกริยา- 

นุเคราะห์ต่างๆ อันแสดงเนื้อความให้ชัดเจนได้ ดังมีวิเคราะห์ว่า 

สาธียติ นิปฺผาทียติ กฺริยา เตนาติ สาธน�. (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 115)
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 รูปวิเคราะห์ดังกล่าวแสดงตามพระพุทธัปปิยะ (ปทรูปสิทธิฎีกา, ย่างกุ้ง 2509, น. 212-3) ซึ่ง

กล่าวว่า “ตตฺถ สาธียติ นิปฺผาทียติ นิพฺพตฺตนิยาทิเภทา กฺริยา เตน สภาวโต, ปริกปฺปโต วา สิทฺเธน  

กมฺมาทินา การเกนาติ สาธน�, กมฺมกตฺตุภาวกรณาทิกรณสมฺปทานาปาทานา.”  “ในประโยคนั้น พึง

ทราบเนื้อความว่า  กิริยาอันแตกต่างโดยความเป็นกิริยาที่เกิดขึ้นเป็นต้น ท่านให้ส�าเร็จด้วยการกนั้นมี

กรรมเป็นต้น ที่ส�าเร็จโดยตรงหรือโดยอ้อม เพราะเหตุนั้น การกนั้น ชื่อว่า สาธนะ ได้แก่ กัมมสาธนะ 

กัตตสุาธนะ ภาวสาธนะ กรณสาธนะ อธกิรณสาธนะ สมัปทานสาธนะ และอปาทานสาธนะ” อนึง่ ท่าน 

ตารานาถะ (ศพฺทสฺโตมมหานิธิ, พาราณสี 1967, น. 472) ยังกล่าวว่า “สาธน น. สาธฺยเต’เนน. สิธ-ณิจฺ- 

ลฺยุฏฺ. สาธาเทศะ.” “สาธนศัพท์ เป็นนปุงสกลิงค์ วิเคราะห์ว่า สาธฺยเต’เนน. สิธ+ณิจฺ+ลฺยุฏฺ อาเทศ สิธ 

เป็น สาธ”  (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 141)

 สาธนะเป็นช่ือของหรือการกะ (การก) ดังที่คัมภีร์นิรุตติทีปนีกล่าวไว้ว่า “กตฺตา จ กมฺมญฺจ 

กรณญฺจ สมฺปทานญฺจ อปาทานญฺจ อธิกรณญฺจ ภาโว จาติ สตฺต สาธนานิ การกเภโท นาม. “สาธนะ 

7 ประ เภท คือ กัตตุสาธนะ กัมมสาธนะ กรณสาธนะ สัมปทานสาธนะ อปาทานสาธนะ อธิกรณสา

ธนะ และภาวสาธนะ ชื่อว่า ประเภทของการกะ” (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 143)

นอกจากนี้ยังมีกล่าวถึงในอุณาทิวฤตติของฝ่ายสันสกฤตอีกหลายคัมภีร์เช่น 

ตาภยฺามนยฺโตรฺณาทยะ | (ปา. ส.ู 3.4.75) ตาภยฺ�า ส�ปรฺทานาปาทานาภยฺ�า อนยฺสฺมนิ ฺการเก กรฺตริ 

กรมฺาเทา ยถาภธิาน� “ปฺรตยฺยะ” “ประ” อิต ิปรภิาษาย�า อณุาทโย ภวนตฺ ิ|  (ทรุคสงิหะ, 1934 : 1)

 “อุณาทิศัพท์ทั้งหลาย ย่อมลงในปริภาษาสูตรว่า ปฺรตฺยยะ (ปา. สู. 3.1.1)  ปรศฺจ (ปา. สู. 

3.1.2)  ในการกอื่นจากสัมปทานการกและอปาทานการกทั้งสองนั้น คือ กรรตฤการก และกรรมการก 

เป็นต้น (ภาวการก อธิกรณการก) ตามชื่อเรียก”

 เนื่องจากค�าว่า สาธนะ เป็นที่รู้จักกันโดยส่วนใหญ่ ดังนั้น ในบทความนี้จะเรียกชื่อ สาธนะ 

แทน การก โดยตลอด

ลักษณะของสาธนะ

 ศัพท์ใดเป็นชื่อของผู้ท�า คือ ผู้ประกอบกิริยานั้น ศัพท์นั้นชื่อว่า กัตตุสาธนะ

 ผู้ท�าๆ ซึ่งสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ก็ดี, ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งของที่เขาท�า ก็ดี ชื่อว่า กัมม

สาธนะ

 ศัพท์บอกกิริยา คือ ความท�าของผู้ท�า ชื่อว่า ภาวสาธนะ

 ผู้ท�าๆ ด้วยสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า กรณสาธนะ

 ผู้ท�าให้แก่ผู้ใดหรือแก่สิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของผู้นั้น ของสิ่งนั้น ชื่อว่า สัมปทานสาธนะ

 ผู้ท�าไปปราศจากสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า อปาทานสาธนะ

 ผู้ท�าๆ ในที่ใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของที่นั้น ชื่อว่า อธิกรณสาธนะ
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 ชื่อสาธนะทั้ง 7 นี้ตรงกับชื่อเรียกในไวยากรณ์สันสกฤตว่า กรรตฤสาธนะ, กรรมสาธนะ, ภาว

สาธนะ, กรณสาธนะ, สัมประทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ ตามล�าดับ

 ความจริง สาธนะพบได้เฉพาะในศัพท์ที่ส�าเร็จด้วยวิธีแห่งกฤตปัจจัยเท่านั้น แต่เพราะวิธีแห่ง

อุณาทิปัจจัยมีลักษณะคล้ายคลึงกับกฤตปัจจัย ท่านจึงสงเคราะห์เข้าในพวกกฤตปัจจัยเสีย จะเรียกว่า 

อณุาท ิเป็นภาคผนวกแห่งนามกฤตก็ได้ ทัง้นีไ้วยากรณ์สันสกฤตบางส�านกัถอืว่าอณุาทเิป็นส่วนหนึง่ขอ

งกฤต จึงไม่จัดไว้เป็นแผนกหนึ่งต่างหาก

การสร้างค�าตามโครงสร้างของอุณาทิ 

 ดังได้กล่าวแล้วในการสร้างค�านามและคุณศัพท์ด้วยอุณาทิสูตร โดยวิธีลงอุณาทิปัจจัยมาข้าง

ท้ายธาตุทั้งหลายนี้ จะต้องผ่านขั้นตอนการตั้งวิเคราะห์ก่อนทุกครั้ง ต่อแต่นี้จะได้จะได้แสดงการสร้าง

ค�าตามโครงสร้างของอุณาทิต่อไป

1) ธาตุ+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

 1.1) อามฺร (มะม่วง) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+รกฺ (ร) ปัจจัย ส�าเร็จด้วยสูตรว่า 

อมิตมฺโยรฺทีรฺฆศฺจ |  (ทศ. อุ. 8.36)

ลง รกฺ ปัจจัย หลังจาก อม; ตมุ ธาตุ และทีฆะอุปธาของธาตุ ฯ

 อม คตฺยาเทา เภา | อมติ อมฺยเต วา อามฺระ - จูตะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |

 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเปล่งเสียง อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกส่ง

เสียง ชื่อว่า อามฺร ได้แก่ มะม่วง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

 ความหมายตามรูปวิเคราะห์ของแต่ละศัพท์ บางทีแปลออกมาแล้ว ก็ไม่เข้าใจอยู่ดีว่าท่านสื่อ

ถึงอะไร ต้องท�าความเข้าใจว่าเป็นกระบวนการสร้างรูปค�าตามหลักภาษาเท่านั้น ความหมายไม่จ�าเป็น

ต้องตรงกับอรรถของธาตุเสมอไป ตามนัยนี้ ถ้าแปลตามรูปวิเคราะห์ต้องแปลว่า “ผู้ส่งเสียง” หรือ “ผู้

ไป” คนฟังก็ไม่อาจรู้ได้ว่าหมายถึงอะไร ผู้รจนาค�าอธิบายสูตรจึงต้องใส่ค�าไวพจน์ที่มีความหมายอย่าง

เดียวกันเพิ่มเข้ามา เพื่อให้ทราบว่าค�าดังกล่าวมีความหมายอย่างไร ในตัวอย่างนี้ค�าว่า อามฺร มีความ

หมายว่า จูต (มะม่วง)

1.2) อป ฺ(น�้า, สิ่งที่ซึมซาบ, สิ่งที่เอิบอาบ) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย ลบปัจจัย และรัสสะ

ต้นธาตุ ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อปฺโนเตะ กฺวิปฺ  หฺรสฺวตฺวญฺจ |  (ทศ. อุ. 7.1)

ลง กฺวิปฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ และรัสสะ ฯ 

อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺโนตีติ อาปะ - อมฺภะ | กรฺตฺตา |

 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมซึมซาบไป เหตุนั้นชื่อ

ว่า อปฺ ได้แก่ น�้า ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

 หมายเหต ุรูปแจกของ อปฺ ศัพท์เป็นได้เฉพาะพหูพจน์อย่างเดียว ไม่มีเอกพจน์
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1.3) อสฺมท ฺ (เรา, สรรพนามที่หนึ่ง) √อสฺ {2}, ปรสฺ.+มทิกฺ (มทฺ) ปัจจัย √อสุ {4}, ปรสฺ.+มทิกฺ 

(มทฺ) ปัจจัย ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

ยุษฺยสิภฺย�า มทิก ฺ|  (ทศ. อุ. 6.50)

ลง มทิกฺ ปัจจัย หลังจาก ยุษ และ อสฺ, อสุ ธาตุ ฯ

 อสฺ ภุวิ | อสฺตีตฺยสฺมต ฺ| อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยตีตฺยสฺมต ฺ| กรฺตฺตา |

 อสฺ “มี, เป็น” ฯ  มีอยู่, เป็นอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, ผู้เป็นอยู่) ฯ อสุ “ขว้างไป, โยนไป, 

ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมทิ้งไป เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, ผู้ทิ้งไป) ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

 ข้อสังเกต รูปส�าเร็จของวิเคราะห์ในที่นี้เป็น อสฺมตฺ ซึ่งตามปกติทั่วไปจะมีรูปเป็น อหมฺ (อห�) 

แสดงว่า ท่านประสงค์จะให้ศัพท์นี้แจกรูปตามแบบค�านามทั่วไปที่เป็น ทฺ การันต์นั่นเอง

 ได้พบค�าอธบิายดงักล่าวนีใ้นอณุาทวิฤตตแิห่งกาตนัตระของทรุคสงิหะระบวุ่า  การแจกรปูเช่น

นี้เป็นอุทาหรณ์เฉพาะลิงค์ ดังนี้

อสยฺตตี ิอหมฺ | อถวา ลงฺิคมาโตรฺทาหรณม ฺ| ยษูตตี ิยษุมฺท ฺ| อสยฺตตี ิอสมฺท ฺ| (ทรุคสงิหะ, 1934: 12)

 หมายเหต ุอสฺมทฺ, ยุษฺมทฺ (1. Sing.) แจกได้สองรูปคือ  อสฺมตฺ-อสฺมทฺ, ยุษฺมตฺ-ยุษฺษมตฺ

1.4) อาคส ฺ(ความผิด, โทษ) √อิณ (อิณฺ - อิ) {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศ อิณ เป็น อาค 

ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อิณ อาค อปราเธ |  (ทศ. อุ. 9.72)

ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณ ธาตุ และอาเทศ อิณ เป็น อาค เมื่ออรรถความผิด ถูกรู้อยู่ ฯ

 อิณ คเตา อา | เอตฺยเนน วาจฺยตามิติ อาคะ - อปราธะ | กรณมฺ |

 อิณ “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป สู่ภาวะควรถูกว่ากล่าว ด้วยความผิดนี้ เหตุนั้น

ชื่อว่า อาคสฺ ได้แก่ ความผิด, โทษ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ

 1.5) อวน ิ(แผ่นดิน, โลก) √อว {1}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

 อศวตฺฤๅภฺโย’นิะ |  (ทศ. อุ. 1.1)

ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ; อว และ ตฺฤๅ ธาตุ ฯ

  อว รกฺษาเทา เภา | อวติ ภูตานีตฺยวนิะ - กฺษิติะ | กรฺตฺตา |

 อว “รกัษา, คุม้ครอง” ฯลฯ ภวฺาทคิณะ ฯ ย่อมรักษาสัตว์ทัง้หลายไว้ เหตุนัน้ชือ่ว่า อวน,ิ ได้แก่ 

แผ่นดิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

2) ธาตุ+อาคม+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

2.1) อทฺมน ิ(พระอัคนิ, ไฟ) √อท {2}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อศวตฺฤๅภฺโย’นิะ | (ทศ. อุ. 1.1)

ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ; อว และ ตฺฤๅ ธาตุ ฯ

 อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีติ อทฺมนิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา |
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 อท “กนิ, บรโิภค, กลนืกนิ” อทาทคิณะ ฯ ย่อมกนิ เหตนุัน้ชือ่ว่า อทมฺน ิ(ผูก้ลนืกนิ) ได้แก่ ไฟ ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

2.2) อรฺยมน ฺ(พระอาทิตย์) √ฤ {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลง ยุกฺ (ย) อาคมท้ายธาตุ และลง 

มุฏฺ (มฺ) อาคมหน้าปัจจัย ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ |  

(ทศ. อุ. 6.55)  

ศพัท์เหล่านี ้คอื ศฺวน ฺอกุษฺน ฺปูษน ฺปฺลหีนฺ เกลฺทน ฺเสนฺหนฺ มรูธฺน ฺมชฺชน ฺอรยฺมน ฺวศฺิวปสฺน ฺปรชฺิมนฺ

มาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส�าเร็จ ฯ

ฤ คเตา เภา | อสยฺ คุโณ นปิาตฺยเต ยคุาคมศจฺ ปฺรตฺยยสฺย จามุฑาคมะ | ฤจฺฉตฺยรยฺเต วา อรยฺมา – 

สูรฺยะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 

 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ส�าหรับธาตุนี้มีการท�าคุณ และลง ยุกฺ (ย) อาคม 

ส�าหรับปัจจัย ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺยมนฺ 

(ผู้ขับเคลื่อนไป, ผู้ถูกขับเคลื่อนไป) ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ

 ส�าหรับตัวอย่างนี้ถือว่าพิเศษกว่าศัพท์อื่น เนื่องจากมีการลงอาคมทีเดียวสองตัว แต่อุณาทิว

ฤตติของเศวตวนวาสินกล่าวต่างออกไปดังนี้

“มางฺ มาเน” อรฺยปูรฺวาตฺ กนินฺ | อการโลโป นิปาตฺยเต | อรฺยมา อาทิตฺยะ |  (เศวต. อุ. 1.146)

มางฺ (มา) “วัด, ชั่ง, ตวง, ท�าเสียง” ลง กนินฺ (อนฺ) ปัจจัยหลังจาก มา ธาตุที่มี อรฺย เป็นบุรพบท ฯ  

การลบ อ อักษร ย่อมส�าเร็จ ฯ อรฺยมา ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ

3) อุปบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง 

3.1) อุทรถ ิ(คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก, ไม้, ฟืน, มหาสมุทร) อุตฺ+√ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+ฆถินฺ 

(อถิ) ปัจจัย อาเทศ ฤ เป็น อรฺ ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อุทฺยรฺตฺเตศฺจิต ฺ| (ทศ. อุ. 1.42)

ในเพราะ อุตฺ อุปบท ลง ฆถินฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ

ฤ คเตา เภา, เชา | อุทฺฤจฺฉติ อุทิยรฺตฺติ อุทรฺยเต วา อุทรถิะ - รถวาหะ, วปฺระ, กาษฺํ จ | กรฺตฺตา  

กรฺม จ | 

ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไปข้างบน ย่อมขึ้นไป 

อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกขึ้นไป ชื่อว่า อุทรถิ ได้แก่ คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก, ไม้, ฟืน ฯ 

เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ

3.2) สงฺกสุก (ทุรชน, คนชั่ว) สมฺ+√กส {1}, ปรสฺ.+อุกนฺ (อุก) ปัจจัย อาเทศ มฺ เป็นอนุสฺวาร และ

อาเทศอนุสวารเป็น งฺ ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

สมิ กส อุกน ฺ| (ทศ. อุ. 3.2)

ในเพราะ สมฺ อุปบท ลง อุกนฺ ปัจจัย หลังจาก กส ธาตุ ฯ
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 กส คเตา เภา | สมฺยกฺ กสนฺติ ปลายนฺเต ชนา อสฺมาทิติ สงฺกสุกะ - ทุรฺชนะ | อปาทานมฺ |

 กส “ไป, เคลื่อน” ภฺวาทิคณะ ฯ ชนทั้งหลาย ย่อมไป คือ หนีไป ด้วยดี จากชนนี้ เหตุนั้นชื่อ

ว่า สงฺกสุก ได้แก่ ทุรชน ฯ เป็นอปาทานสาธนะ ฯ

4) บุรพบท+ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

 4.1) อทฺภุต (ความอัศจรรย์, ความประหลาดใจ) อตฺ+√ภู {1}, ปรสฺ.+ฑุตจฺ (อุต) ปัจจัย ส�าเร็จ

ด้วยสูตรว่า

อทิ ภุโว ฑุตจ ฺ| (ทศ. อุ. 6.22)

ในเพราะ อตฺ อุปบท ลง ฑุตจฺ ปัจจัย หลังจาก ภู ธาตุ ฯ

ภู สตฺตาย�า เภา  | อตฺปูรฺวะ | อทฺภวติ อทฺภูยต อิติ อทฺภุตมฺ - อาศฺจรฺยม ฺ | ภาวะ กรฺตฺตา กรฺม จ |

 ภู “มี, เป็น” ภฺวาทิคณะ ฯ มี อตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมเกิดมี เหตุนั้นชื่อว่า อทฺภุต, ความเกิดมี 

ชื่อว่า อทฺภุต, ย่อมถูกเกิดมี ชื่อว่า อทฺภุต ได้แก่ ความอัศจรรย์ ฯ เป็นภาวสาธนะ กรรตฤสาธนะ และ

กรรมสาธนะ ฯ

  4.2) อวลตฺติกา (เหี้ย, เครื่องใช้ของคนธรรพ์, เครื่องดนตรี) อว+√ลต {1}, ปรสฺ.+ติกนฺ (ติก) 

ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

กฺฤติภิทิลติภฺยะ กิต ฺ| (ทศ. อุ. 3.29)

ลง ติกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อวา กิตฺ หลังจาก กฺฤตี; ภิทิรฺ และ ลต ธาตุ ฯ

ลต เสาโตฺร ธาตุะ อวปูรฺวะ | อวลตติ อวลตฺยเต วา อวลตฺติกา – โคธา, คนฺธรฺวภาณฺฑม ฺ[จ] | 

กรฺตฺตา กรฺม จ |

 ลต เสาตฺรธาตุ (ธาตุที่ปรากฏเฉพาะในสูตร) มี อว เป็นบุรพบท ฯ  ย่อมเกี่ยวพันกัน  อีกอย่าง

หนึ่ง ย่อมถูกฆ่า เหตุนั้นชื่อว่า อวลตฺติกา, ได้แก่ เหี้ย, และเครื่องใช้ของคนธรรพ์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 

และกรรมสาธนะ ฯ

 ลต = อาฆาเต เวษฺฏเน จ, เสาโตฺร ธาตุะ – ลตติ 

 ลต ธาตุเป็นไปในอรรถ ฆ่า, เกี่ยวพัน เป็นเสาตรธาตุ – “ย่อมฆ่า, ย่อมเกี่ยวพัน”

5) อุปบท/บุรพบท (มีหรือไม่มีก็ได้)+ธาตุ+สนฺ ปัจจัย+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

5.1) อาศุศุกฺษณิ (พระอัคนิ, ไฟ) √ศุษ {4}, ปรสฺ.+สนฺ (ส) ปัจจัย (ในความปรารถนา)+อนิ ปัจจัย 

ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อางิ ศุเษะ สนจฺฉนฺทส ิ| (ทศ. อุ. 1.3)

ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก ศุษ ธาตุ อันมี สนฺ ปัจจัยเป็นที่สุด ในที่เกี่ยวข้องกับ

พระเวท ฯ

ศุษ โศเษ ไท | อาศุศุกฺษตีตยฺาศุศุกฺษณิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา |

ศุษ “แห้ง, เหี่ยวแห้ง, แห้งเหือด” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมปรารถนาเพื่อจะเหือดแห้ง เหตุนั้นชื่อว่า 

อาศุศุกฺษณิ ได้แก่ พระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ
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ความเห็นแตกต่างในอุณาทิสูตร

ในการส�าเร็จรูปศัพท์ของอุณาทิสูตรบางศัพท์ ซึ่งรจนาค�าอธิบายสูตรโดยหลายส�านักจะมีมติที่

แตกต่างกันอยู่บ้าง ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของธาตุหรือปัจจัยมักจะปรากฏให้เห็นอยู่บ่อยครั้ง ความเห็นที่

แตกต่างกนันีถ้อืได้ว่าเป็นความหลากหลายในการแสดงภูมริูข้องผูร้จนาค�าอธบิายสตูร (วฤตติการ) ทีถ่งึ

แม้ว่าจะคิดเหน็ต่างกนั แต่กม็จีดุหมายปลายทางในการส�าเรจ็รปูศพัท์เป็นอย่างเดยีวกนั แต่บางคร้ังกม็ี

การวิจารณ์กันตรงๆ เช่นกัน ขอยก ตัวอย่างบางศัพท์จากอุณาทิวฤตติแต่ละส�านักมาเปรียบเทียบ ดังนี้

1) อุทก (น�้า) อุตฺ+√ขนุ {1}, ปรสฺ. ; อุตฺ+√อฺจุ {1}, ปรสฺ.+กฺวุนฺ (วุ) ปัจจัย อาเทศเป็น อก และ

ลบธาตุ ส�าเร็จด้วยสูตรว่า

อุทกม ฺ|  (ทศ. อุ. 3.11)

ศัพท์ คือ อุทก ซึ่งถูกลงใน กฺวุนฺ ปัจจัย ย่อมส�าเร็จ ฯ

ขนุ อวทารเณ เภา | อญฺจุ คติปูชนโยะ เภา | อุตฺขายเต อุทญฺจฺยเต วา ตทฺ วายุนา วิภชฺยมานมิ

ติ อุทกมฺ - อมฺภะ | กรฺม |

ขนุ “ท�าลาย, ขุด” ภฺวาทิคณะ ฯ อฺจุ “ไป, บูชา, นับถือ” ภฺวาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ถูกลมพัดอยู่ 

ย่อมถูกท�าลาย หรือ ย่อมถูกไปข้างบน (กระเพื่อม) เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้า ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ

วิธีส�าเร็จรูปของ อุทก ศัพท์ในทศปาทยุณาทิวฤตตินี้จะแตกต่างจากอุณาทิวฤตติของส�านักอื่นๆ 

กล่าว คือ มี อุตฺ อุปสรรคเป็นบุรพบท ลบตัวธาตุ เหลือไว้แต่อุปสรรคกับปัจจัย ดังนี้

อุตฺ+√ขนุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก

อุตฺ+√อฺจุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก

ส่วนในอุณาทิวฤตติฉบับอื่นๆ จะมีรายละเอียดตรงกัน โดยส�าเร็จมาจาก √อุนฺที หรือ √อุท+อก 

(กฺวุนฺ, วุนฺ, กก) ดังนี้

อุนฺเทะ นโลปะ กฺวุนฺปฺรตฺยยศฺจ นิปาตฺยเต | อนฺโตทาตฺตตฺว� จ นิปาตนาตฺ | อุนตฺตีติ อุทก� ชลมฺ 

| (เศฺวต. อุ. 2.41)

ลบ น ของ อุนฺที ธาตุ และลง กฺวุนฺ ปัจจัย ฯ ความเป็นอุทาตตะ (เสียงสูง) ในเบื้องปลาย ย่อม

มีหลังจากการส�าเร็จรูป ฯ ย่อมท�าให้เปียกชุ่ม เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้า ฯ

อุทาทิภฺยะ วุนฺปฺรตฺยยะ กิทฺภวติ  | อุทก� วาร ิ| (โภช.อุ.2.2.10)  

ลง วุนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อุท ธาตุ เป็นต้น ฯ  ส�าเร็จเป็น อุทก ได้แก่ น�้า ฯ

อุนฺเทะ กกปฺรตฺยโย ภวติ | อุนฺที เกฺลทเน | อุนตฺติ กฺลิทฺยเต อเนน วสฺตฺวิติ อุทก� ชลม ฺ| (ทุรฺค. อุ. 

6.33) ลง กก (อก) ปัจจัย หลังจาก อุนฺที ธาตุ ฯ  อุนฺที “ท�าให้เปียก, ท�าให้ชุ่ม”ฯ  ย่อมท�าให้เปียกชุ่ม, 

พัสดุ ย่อมถูกท�าให้เปียกชุ่ม ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้า ฯ

2) ปริชฺมน ฺ (พระจันทร์, พระอัคนิ) ปริ+√ชนี {4}, อาตฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลบอุปธาของธาตุ 

และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ส�าเร็จด้วยสูตรว่า
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ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ | 

(ทศ. อุ. 6.55)  

ศพัท์เหล่านี ้คอื ศฺวน ฺอกุษฺน ฺปูษน ฺปฺลหีนฺ เกลฺทน ฺเสนฺหนฺ มรูธฺน ฺมชฺชน ฺอรยฺมน ฺวศฺิวปสฺน ฺปรชฺิมนฺ

มาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส�าเร็จ  ฯ

ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | อสฺย ปริศพฺท อุปธาโลโป มศฺจานฺตาเทโศ นิปาตฺยเต | ปริชายเต’สาวิติ 

ปริชฺมา – จนฺทฺระ อคฺนิศฺจ | กรฺตฺตา | 

ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีขึ้น, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะฯ ส�าหรับธาตุนี้มี ปริ ศัพท์ (อยู่หน้า) 

การลบอุปธาของธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ย่อมส�าเร็จ ฯ สิ่งนั้น ย่อมปรากฏขึ้นโดยรอบ เหตุนั้น

ชื่อว่า ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ และพระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

ค�าว่า ปริชฺมนฺ (พระจันทร์) ซึ่งส�าเร็จมาจาก  ปริ+√ชนี+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัยนี้  เป็นมติที่คล้อยตาม

ความ เห็นของนักไวยากรณ์ส่วนใหญ่ อีกทั้งมีตัวอย่างปรากฏในอุณาทิสูตรด้วย แต่ในอุณาทิวฤตติขอ

งอชุชวลทตัตะได้แสดงรปู ปรชิวฺา ไว้ โดยเปลีย่นข้อความในสูตรข้างต้นจาก ปริชมฺน ฺเป็น ปริชวฺน ฺ และ

กล่าวว่าส�าเร็จมาจาก ปร+ิ√ช ุ(เสาตรธาต ุ: ไป, เคลือ่น, เรว็, ไว)+กนนิ ฺ(อน)ฺ ปัจจยั อาเทศ อ ุเป็น ว ดงันี้

ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ | ยณาเทศะ | ปริชฺวา – จ�ทฺระ |   (อุชฺ. อุ. 1.158)

ธาตุคือ ชุ เป็นเสาตรธาตุ มี ปริ เป็นบุรพบท ฯ อาเทศ อุ เป็น ว (ยณฺ = ย ว ร ล ) ฯ ส�าเร็จเป็น 

ปริชฺวนฺ (ผู้เคลื่อนไปโดยรอบ) ได้แก่ พระจันทร์ ฯ

มีผู้คัดค้านมติของอุชชวลทัตตะไว้ดังนี้

เกจิตฺตุ โชรฺยณาเทเศ ปริเชฺวติ พภาษิเร |

น ตตฺ สาธุ ยโต ลกฺษฺยวิโรธะ สรฺวตะ สฺผุฏะ ||  (เอา. ป. 1.816)

“ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า ปริชฺวา ดังนี้ เพราะอาเทศ อุ ของ ช เป็น ว แต่ค�านั้นไม่ดี 

เนื่องจากผิดจากอุทาหรณ์ที่ปรากฏทั่วไป”

ความเห็นน้ีเป็นของเปรุสูริผู้รจนาเอาณาทิกปทารณวะ อีกมติหนึ่งมีกล่าวถึงในเปราฒมโนรมา

ของภัฏโฏชิทีกษิตะโดยระบุถึงอุชชวลทัตตะไว้ตรงๆ ว่า

อุชฺชฺวลทตฺตสฺตุ ปริเชฺวติ ปิตฺวา ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ ยณาเทศะ ปริชฺวา จนฺทฺร อิตฺ

ยาห | ตลฺลกฺษฺยวิโรธาทุเปกฺษฺยมฺ ||  (เปฺราฒ. 763)

“ส่วนท่านอุชชวลทัตตะออกเสียงเป็น ปริชฺวา แล้วกล่าวว่า เป็น ชุ เสาตรธาตุ (ธาตุที่ปรากฏใน

สูตร) มี ปริ เป็นบุรพบท แปลง อุ เป็น ว ได้รูปเป็น ปริชฺวา หมายถึง พระจันทร์. ค�านั้น ควรพิจารณา

เพราะผิดจากอุทาหรณ์ (ของสูตร)”

ทีจ่รงิเม่ือว่าตามหลกัสทัศาสตร์แล้ว ความเหน็ของอชุชวลทตัตะกไ็ม่ถอืว่าผดิแต่อย่างใด เพราะ

บางแห่งเสียงของ ม – ว สามารถใช้แทนกันได้ ยกตัวอย่างเช่น

skt. วย� (วยมฺ) = pl. มย�; skt. มีม�าสา = pl. วีม�สา; skt. ทฺราวิฑ (Dravidian) = pl. ทามิฬ; 

pkt. อาเวล = pkt. อาเมล (Agarland; chaplet worn on the head); pl. อนมตคคฺ = pkt. อณวทคคฺ; 



 The Journal of Humanities Vol.11 No.2 July – December 2019 61

pl. ตุว� = pkt. ตุม�; skt. มนฺมถ = pkt. วมฺมห; pl. (skt.) เอว� (เอวมฺ) = ap. เอม; ดังนั้น skt. ปริชฺมา 

= skt. ปริชฺวา

เกี่ยวกับ ม - ว ใช้แทนกันได้นี้พบว่ามีการแปลง ม เป็น ว แสดงไว้ในไวยากรณ์อัษฏาธยายีของ

ปาณินิด้วยเช่นกัน ในอัธยายะ 8 ปาทะ 2 สูตร 9 มีการอาเทศ ม ของ มตุปฺ ปัจจัย (มตฺ ; pl. มนฺตุ) 

เป็น ว ด้วยสูตรว่า

มาทุปธายาศฺจ มโตรฺ โว ยวาทิภฺยะ |  (ปา. สู. 8.2.9)

“หลังจากปราติปทิกะ คือ มฺ, อุปธาของ มฺ, อวรรณะ และอุปธาของอวรรณะ, อาเทศ [ม] ของ 

มตุปฺ เป็น ว, แต่หลังจาก ย ว จะไม่มีการอาเทศเป็น ว”

ใจความของสูตรนี้ก็คือให้แปลง ม ของ มตุปฺ (มตฺ) ปัจจัย เป็น ว (วตุปฺ = วตฺ) โดยไวยากรณ์

สันสกฤตแสดง มตุปฺ ไว้เพียงตัวเดียว แล้วให้แปลง ม เป็น ว อีกต่อหนึ่ง ในขณะที่ไวยากรณ์บาลีคงจะ

เหน็ว่ากฎเกณฑ์ดงักล่าวค่อนข้างยุง่ยากซบัซ้อนเกนิไป จงึแสดงไว้ทีเดยีว 2 ตวั คอื มนตฺ ุและ วนตฺ ุปัจจยั

และการที่จะแปลง ม เป็น ว ได้นั้นมีกฎเกณฑ์ ดังนี้

1) อยู่หลังจาก มฺ การันต์ เช่น กึวานฺ (กิมฺ+มตุปฺ) ศ�วานฺ (ศมฺ+มตุปฺ) เป็นต้น

2) อยู่หลังจากอุปธา (penultimate) ของ มฺ (คือสระของ มฺ) เช่น ศมีวานฺ (ศมี+มตุปฺ) ทาฑิมี

วานฺ (ทาฑิมี+มตุปฺ) เป็นต้น

3) อยูห่ลงัจากอวรรณะ เช่น วฤฺกษฺวาน ฺ(วฤฺกษฺ+มตปุ)ฺ ปลฺกษฺวาน ฺ(ปลฺกษฺ+มตปุ)ฺ ขฏฺวาวาน ฺ(ขฏฺ

วา+มตุปฺ) มาลาวานฺ (มาลา+มตุปฺ) เป็นต้น

4) อยู่หลังอุปธาของอวรรณะ เช่น ปยสฺวานฺ (ปยสฺ+มตุปฺ) ยศสฺวานฺ (ยศสฺ+มตุปฺ) ภาสฺวานฺ (ภาสฺ

+มตุปฺ) เป็นต้น

5) ที่อยู่หลังจาก ย ว ไม่มีการอาเทศ ม เป็น ว เช่น ยวมานฺ (ยว+มตุปฺ) เป็นต้น

ส่วนตามความเห็นของเศวตวนวาสิน ค�าว่า ปริชฺมนฺ ส�าเร็จมาจาก ปริ+√ชฺวร (เป็นโรค)+กนินฺ 

(อนฺ) ปัจจัย อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม ดังนี้ 

ชฺวร โรเค ปริปูรฺวะ |  ชฺมาเทศะ กนินฺปฺรตฺยยศฺจ |  ปริชฺมา จนฺทฺระ |  (เศฺวต. อ. 1.146)

ชฺวร “เป็นโรค” มี ปริ เป็น บุรพบท ฯ อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม และลง กนินฺ ปัจจัย ฯ ส�าเร็จเป็น 

ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ ฯ

สรุป

การศึกษาเกี่ยวกับวิธีสร้างค�านามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตรนี้ นับว่ามีประโยชน์และ

เป็นอุปการะต่อการเรียนภาษาสันสกฤตส�าหรับนักศึกษาและผู้สนใจใฝ่รู้ท่ัวไปมากทีเดียว เนื่องจาก

ท�าให้ทราบถึงมูลศัพท์ท่ีส�าเร็จมาจากวิธีของอุณาทิปัจจัย ตลอดถึงกระบวนวิธีในการส�าเร็จรูปของค�า

ศัพท์อีกประเภทหนึ่งได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังเป็นอุปการะเกื้อกูลต่อการศึกษาต�าราที่เกี่ยวข้องกับ

หลักภาษาอื่นๆ เช่น อภิธาน ว่าด้วยต�ารารวบรวมค�าศัพท์ต่างๆ อลังการ ว่าด้วยต�าราการตกแต่งเสียง
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และความหมายที่ก่อให้เกิดอรรถรสทางภาษา ฉันท์ ว่าด้วยต�าราการประพันธ์บทร้อยกรองในภาษา

สนัสกฤต เหล่านีล้้วนต้องอาศยัพืน้ฐานในการสร้างค�าตามหลักนรุิกติศาสตร์ (Etymology) เมือ่เข้าใจวธิี

การอย่างแจ่มแจ้งแล้ว กจ็ะสามารถจดจ�าค�าศพัท์ต่างๆ ได้โดยอตัโนมติั ซ่ึงต่างจากการศกึษาภาษาโดย

ทัว่ไปทีน่ยิมจดจ�าเพยีงความหมายของค�าศพัท์ให้ได้ มากกว่าการเข้าใจความหมายตามรากศพัท์นัน่เอง

อนึ่ง เมื่อเข้าใจกระบวนการสร้างค�าศัพท์ตามหลักการของอุณาทิสูตรแล้ว ก็จะช่วยให้ผู้ศึกษา

ภาษาสนัสกฤตเรยีนรูว้ธิกีารสร้างค�าศพัท์สนัสกฤตประเภทอืน่ๆ เช่น นามกฤต สมาส และตทัธติ เป็นต้น 

ได้โดยไม่ยากนัก
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